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IL NUOVO MARCHIO DI PIANI TECNICI PER LA CUCINA IN CERAMICA E IN QUARZO
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IT ― Veneta Cucine è un’azienda familiare 
con oltre 50 anni di storia, che si è trasformata 
negli anni da realtà locale a gruppo di livello 
internazionale diventando la più grande 
piattaforma italiana di mobili per cucina.
Un'eccellenza industriale italiana che si è evoluta 
nel tempo grazie alla visione illuminata del suo 
fondatore affiancato dai tre figli. L'azienda ha 
saputo rinnovarsi nel tempo da un modello 
di tipo imprenditoriale ad uno manageriale, 
coinvolgendo un team di manager che sono stati 
affidati ai diversi ambiti di competenza. Fondata 
nel 1967, in provincia di Treviso, l’impresa nel 
1978 assume il nome di Veneta Cucine S.p.A.; 
nel 2001 diventa un gruppo industriale grazie 
all’acquisizione di “Forma 2000 Srl.”

L'azienda

Biancade
QUARTIER GENERALE
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ES ― Veneta Cucine es una empresa familiar 
con más de 50 años de historia que se ha 
transformado con el paso de los años de una 
realidad local a un grupo de nivel internacional, 
convirtiéndose en la mayor plataforma italiana de 
muebles de cocina. 
Una excelencia industrial italiana qua ha 
evolucionado en el tiempo gracias a la visión 
iluminada de su fundador respaldado por sus tres 
hijos. La empresa ha sabido renovarse a lo largo 
del tiempo de un modelo de tipo empresarial 
a uno de gestión, implicando a un equipo de 
directivos que se han asignado a los diferentes 
ámbitos de competencia. Fundada en 1967, en la 
provincia de Treviso, en 1978 la empresa adquiere 
el nombre de Veneta Cucine Spa y en el 2001 
se convierte en un grupo industrial gracias a la 
adquisición de «Forma 2000 Srl.»

LA EMPRESA



Longarone
DIVISIONE LEGNO

Olmi
VENETA CUCINE COMPONENTI

IT ― A febbraio 2015 Veneta Cucine presenta 
una novità a livello tecnologico ed innovativo 
all’interno del proprio sistema produttivo, 
concludendo i lavori per l’installazione di un 
magazzino automatizzato, progettato sulle 
specifiche necessità dell’azienda destinato allo 
stoccaggio e allo smistamento dei colli sui piani 
di carico. L’inserimento della nuova procedura 
di magazzino automatizzato ha portato ad una 
razionalizzazione interna delle procedure e degli 
spazi e garantisce ai clienti la tracciabilità del 
proprio ordine durante tutte le fasi di produzione e 
di spedizione. 
A seguire, nel 2016, si aggiunge LOTTO1, impianto 
automatico per la sezionatura e la bordatura 
just-in-time di elementi altamente personalizzati 
per rispondere in maniera ancora più immediata 
e precisa alle esigenze dei consumatori. Nel 
2018 sono iniziati i lavori per la costruzione di un 
nuovo stabilimento dedicato alla produzione 
di componenti del prodotto cucina. Nel 2019 
nasce Caranto, il nuovo brand di Veneta Cucine 
dedicato ai piani tecnici in quarzo e ceramica per 
la cucina.

IT ― Il Gruppo, nei 100.000 mq di superficie 
industriale coperta, suddivisi tra il complesso di 
Biancade (TV) che ospita sia la produzione che 
gli uffici e lo stabilimento per la lavorazione del 
legno di Codissago - Longarone (BL), impiega oltre 
500 persone grazie alle quali progetta, produce, 
gestisce, amministra e distribuisce 10 sistemi, 40 
modelli su 5 diverse scocche, che generano 300 
varianti cromatiche e materiche, con infinite 
possibilità di personalizzazione tali da immettere sul 
mercato 60.000 sistemi cucina ogni anno. 
Nel 2008 viene introdotta la linea di produzione 
HOMAG, completamente automatizzata che 
realizza 4 tipologie di componenti per cucina finiti 
ed imballati: top, mensole, banconi ed ante. 
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ES ― En febrero de 2015 Veneta Cucine presenta 
una novedad a nivel tecnológico e innovador en 
su propio sistema de producción, concluyendo los 
trabajos para la instalación  
de un almacén automatizado, proyectado de 
acuerdo con las necesidades específicas de la 
empresa y destinado al almacenamiento y al 
despacho de los paquetes en las plataformas 
de carga. La inclusión del nuevo procedimiento 
de almacén automatizado ha desembocado en 
una racionalización interna de los procedimientos 
y de los espacios, y garantiza a los clientes la 
trazabilidad del propio pedido durante todas las 
fases de producción y de envío. A continuación, 
en el 2016, se añade LOTTO1, sistema automático 
para el corte y el rebordeado just-in-time de 
elementos altamente personalizados a fin de 
responder de manera todavía más inmediata y 
precisa a las exigencias de los consumidores. A 
principios del 2018 comenzaron las obras para la 
construcción de la nueva planta dedicada a la 
producción de componentes del producto cocina.
En el 2019 nace Caranto, la nueva marca de 
Veneta Cucine dedicada a las encimeras técnicas 
de cuarzo y cerámica para la cocina.

ES ― El Grupo, en los 100.000 m2 de superficie 
industrial cubierta, subdivididos entre el complejo 
de Biancade (TV) que acoge tanto la producción 
como las oficinas, y la planta de producción de 
madera de Codissago – Longarone (BL), cuenta 
con más de 500 empleados gracias a los cuales 
proyecta, gestiona, administra y distribuye 10 
sistemas, 40 modelos en 5 estructuras diferentes, 
que dan lugar a 300 variantes cromáticas  
y de material, con infinitas posibilidades de 
personalización capaces de lanzar al mercado 
60.000 sistemas de cocina al año.
En el 2008 se introdujo la línea de producción 
HOMAG, completamente automatizada, que 
realiza 4 tipologías de componentes para cocina 
terminados y embalados: encimeras, repisas, 
mostradores y batientes.



Piani tecnici in 
ceramica e quarzo
di Veneta Cucine

IT ― Caranto è la nuova linea di piani tecnici in 
ceramica e in quarzo di Veneta Cucine.
Caranto è sinonimo di design e assicura, nelle sue 
molteplici declinazioni, standard di assoluta qualità 
e bellezza. Le innumerevoli finiture sia nell’ambito 
del quarzo che della ceramica, soddisfano tutte le 
esigenze.

IT ― I PIANI TECNICI CARANTO VENGONO LAVORATI NELLA NUOVA STRUTTURA CREATA DA VENETA CUCINE.
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ENCIMERAS TÉCNICAS DE CERÁMICA Y CUARZO DE VENETA CUCINE

ES ― Caranto es la nueva línea de encimeras 
técnicas de cerámica y de cuarzo de Veneta 
Cucine. Caranto es sinónimo de diseño 
y altas prestaciones en el ámbito de las 
encimeras técnicas y garantiza, en sus múltiples 
declinaciones, estándares de absoluta calidad 
y belleza. Los numerosos acabados, tanto en el 
ámbito del cuarzo como de la cerámica, ofrecen 
infinitas combinaciones.

ES ― LAS ENCIMERAS TÉCNICAS CARANTO SE TRABAJAN EN LA NUEVA PLANTA CREADA POR VENETA CUCINE.



IT ― Caranto diventa complemento d’arredo. Non 
è solo top per la cucina; i materiali possono essere 
declinati e applicati in molteplici soluzioni: fianchi, 
banconi, alzatine.

IT ― Le eccezionali qualità dei nostri top 
caratterizzano un prodotto di lunga durata, 
inalterabile nel tempo, resistente alle più comuni 
forme di danno ed usura come urti, graffi ed 
abrasioni. La garanzia di Caranto dura 5 anni. 

IT ―  I piani tecnici Caranto sono certificati dai 
migliori organismi internazionali per garantire 
al cliente l’elevato standard di affidabilità che 
contraddistingue tutti i prodotti Veneta Cucine.

GARANZIA

CERTIFICAZIONI

CARATTERISTICHE

RESISTENZA
ALL'ABRASIONE

RESISTENZA
AL FREDDO

RESISTENZA
ALLE MACCHIE

RESISTENZA AI
PRODOTTI CHIMICI

IGIENICO

BRILLANTE

RIDOTTO ASSORBI-
MENTO D'ACQUA

RESISTENZA
AL TAGLIO

RESISTENZA
ALLE MACCHIE

ECOLOGICO

RESISTENZA ALLO 
SHOCK TERMICO

RESISTENZA
AL CALDO

RESISTENZA
ALL'ABRASIONE

RESISTENZA AI
PRODOTTI CHIMICI

RIDOTTO ASSORBI-
MENTO D'ACQUA

RESISTENZA
AL TAGLIO

STABILITÀ
CROMATICA
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ABSORCIÓN DE 
AGUA REDUCIDA

RESISTENCIA AL 
CORTE

RESISTENCIA A 
LAS MANCHAS

RESISTENCIA 
AL CALOR

RESISTENCIA AL 
IMPACTO TÉRMICO

RESISTENCIA A 
LOS PRODUCTOS 

QUÍMICOS

ECOLÓGICO

HIGIÉNICO
RESISTENCIA A LA 

ABRASIÓN

ESTABILIDAD 
CROMÁTICA

RESISTENCIA AL 
CORTE

RESISTENCIA A LA 
ABRASIÓN

RESISTENCIA
AL FRÍO

ABSORCIÓN DE 
AGUA REDUCIDA

RESISTENCIA A 
LAS MANCHAS

RESISTENCIA A 
LOS PRODUCTOS 

QUÍMICOS

BRILLANTE

ES ― Caranto se convierte en un complemento 
decorativo. Es mucho más que una encimera 
para la cocina, los materiales pueden declinarse 
y aplicarse en múltiples soluciones: costados, 
mostradores y protectores antisalpicaduras.

ES ― Las excepcionales cualidades de nuestras 
encimeras caracterizan un producto de larga duración, 
inalterable en el tiempo, resistente a las formas más 
comunes de daño y desgaste como impactos, arañazos 
y abrasiones. Caranto tiene una garantía de 5 años. 

ES ―  Las encimeras técnicas Caranto están certificadas 
por los mejores organismos internacionales para 
garantizar al cliente el elevado estándar de fiabilidad 
que distingue todos los productos Veneta Cucine.
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IT ― Milano è espressione di uno stile che affonda 
le radici nella tradizione del design Made in Italy e 

della grande architettura.
Un vero e proprio “nuovo stile italiano”, artefice di 
una qualità dello spazio che si traduce in decora-
zione chiara, nitida ed espressiva, senza eccessi o 

ridondanze. 

Milano

ESSENCE

ES ― Milán es la expresión de un estilo que asienta 
sus raíces en la tradición del diseño Made in Italy y 

de la gran arquitectura.
Un auténtico «nuevo estilo italiano», artífice de 

una calidad del espacio que se traduce en 
decoración clara, nítida y expresiva, sin excesos ni 

redundancias.
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IT ― Rovere Nodoso Chiaro 799 e Laccato 
Opaco liscio Bianco Bicocca 873. Top e 
schienale Caranto Ker City Argento C12.
Zoccolo finitura Titanio.

ESSENCE MILANO

ES ― Rovere Nodoso Chiaro 799 y Lacado 
Opaco liso Bianco Bicocca 873. Encimera 
y respaldo Caranto Ker City Argento C12. 
Zócalo en acabado Titanio.
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ESSENCEESSENCE MILANO
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ESSENCE MILANO

IT ― Laccato Opaco liscio Beige Ticinese 874 
e Rovere Nodoso Chiaro 799. Top Caranto 
Ker Bianco Venato C22. Profilo Shellsystem 
verticale per colonne Laccato Opaco Beige 
Ticinese 874. Zoccolo finitura Titanio.

ES ― Lacado Opaco liso Beige Ticinese 874 y 
Rovere Nodoso Chiaro 799. Encimera Caranto 
Ker Bianco Venato C22. Perfil Shellsystem 
vertical para columnas Lacado Opaco Beige 
Ticinese 874. Zócalo en acabado Titanio.
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ESSENCE MILANO

IT ― Scopri i nuovi top in Ceramica 
CARANTO KER

ES ― Descubre las nuevas encimeras 
de Cerámica CARANTO KER
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IT ― Stepsystem è una boiserie di raccordo tra base 
e pensile che completa la cucina e permette 
di utilizzare lo spazio solitamente non sfruttato, in 
modo da avere tutto il necessario per cucinare a 
portata di mano.
Stepsystem è utile infatti per la collocazione sia 
degli utensili che degli oggetti di uso quotidiano 
in cucina. E’ composto da elementi verticali e da 
barre in alluminio in finitura acciaio o brunito ed 
utilizza, per gli schienali e le mensole, le finiture 
Veneta Cucine. Può essere accessoriato con il 
porta-rotolo oppure con il porta-calici. La barra 
alluminio funge sia da anti caduta che, posizionata 
sotto la mensola, da porta-mestoli. La versione 
Reverse prevede i ripiani in alluminio e gli elementi 
verticali nelle finiture Veneta Cucine. Stepsystem 
in vetro retroilluminato dona risalto e maggiore 
luminosità alla zona tra base e pensile.

STEPSYSTEM
APPROFONDIMENTO

STEPSYSTEM STEPSYSTEM VETRO

STEPSYSTEM REVERSE
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ES ― Stepsystem es una carpintería de unión entre 
base y suspensión que completa la cocina y permite 
utilizar el espacio normalmente no aprovechado, a fin 
de tener todo lo necesario para cocinar al alcance de 
la mano.
De hecho, Stepsystem es útil para colocar tanto los 
utensilios como los objetos de uso cotidiano en la 
cocina. Está compuesto por los elementos verticales 
y por las barras de aluminio, en acabado acero 
o pulido, y utiliza para los respaldos y las repisas 
los acabados Veneta Cucine. Pueden aplicarse 
accesorios como el portarrollos o el porta-copas. La 
barra de aluminio sirve tanto de anticaída como, 
posicionada bajo la repisa, portacucharones. La 
versión Reverse prevé estantes de aluminio y los 
elementos verticales en los acabados Veneta Cucine. 
Stepsystem de vidrio retroiluminado realza y aporta 
mayor luminosidad a la zona entre base y suspensión.
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ESSENCE MILANO

IT ― Laccato Opaco liscio Marrone Brera 
876 e Rovere Nodoso Chiaro 799. Top Fenix 

Castoro Ottawa 712. Profilo Shellsystem 
verticale per colonne Laccato Opaco 

Marrone Brera 876. Zoccolo finitura Titanio.

ES ― Lacado Opaco liso Marrone Brera 876 y 
Rovere Nodoso Chiaro 799. Encimera Fenix 

Castoro Ottawa 712. Perfil Shellsystem verti-
cal con columnas Lacado Opaco Marrone 

Brera 876. Zócalo acabado Titanio.
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ESSENCE MILANO

IT ― Cestone con cassetto 
interno e portaposate

Fineline Mosaiq legno.

MILANO

ES ― Cacerolero 
con cajón interior y 

portacubiertos Fineline 
Mosaiq madera.
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FRASSINO
LACCATO BIANCO
796

ROVERE
NODOSO CHIARO
799

ANTA TELAIO LEGNO

BIANCO BICOCCA
873

BIANCO BICOCCA
873

MARRONE BRERA
876

MARRONE BRERA
876

BEIGE TICINESE
874

BEIGE TICINESE
874

CREMA TORTONA
875

CREMA TORTONA
875

GRIGIO NAVIGLI
877

GRIGIO NAVIGLI
877

GRIGIO LAMBRO 
878

GRIGIO LAMBRO 
878

ANTA TELAIO LACCATA

ANTA LISCIA LACCATA

ESSENCE

MANIGLIA*

MILANO ROVERE NODOSO CHIARO 799
CON INSERTO TINTO BIANCO BICOCCA 873.
PASSO 160 / 64
* solo per anta liscia

MILANO ROVERE NODOSO CHIARO 799 
CON INSERTO FINITURA ALLUMINIO.
PASSO 160 / 64
* solo per anta liscia

MILANO

PRESA / MANIGLIA

MILANO ROVERE NODOSO CHIARO 799 
CON APLICACIÓN EN TONO BIANCO BICOCCA 873. 
PASO 160 / 64 
* solo para puerta lisa

PUERTA BASTIDOR MADERA

PUERTA BASTIDOR LACADA

PUERTA LISA LACADA

TIRADOR*

MILANO ROVERE NODOSO CHIARO 799
CON  APLICACIÓN ACABADO ALUMINIO 
PASO 160 / 64 
* solo para puerta lisa



PROGETTA INSIEME A NOI
LA TUA CUCINA
IT ― Una composizione semplice che sfrutta tutto 
lo spazio a disposizione. Il legno Rovere Nodoso 
Chiaro e il laccato opaco Marrone Brera si 
accordano perfettamente al top e allo schienale in 
ceramica lucida finitura Calacatta. Lo Stepsystem 
Reverse offre ancora maggiore funzionalità ad una 
cucina studiata appositamente per avere le zone 
cottura, lavaggio e conservazione distribuite in 
maniera razionale ed efficiente. 

IL TUO PROGETTO

ROVERE
NODOSO CHIARO
799

CALACATTA KER
C20

MARRONE BRERA
876

MARRONE BRERA
876

ANTA TELAIO LACCATA ANTA LISCIA LACCATA

ANTA TELAIO LEGNO TOP IN CERAMICA

32 33

ES ― Una composición sencilla que aprovecha 
todo el espacio a disposición. La madera de 
Rovere Nodoso Chiaro y el lacado opaco Marrone 
Brera combinan perfectamente con la encimera 
y el espaldo de cerámica brillante acabado 
Calacatta. El Stepsystem Reverse incrementa 
todavía más la funcionalidad en una cocina 
estudiada específicamente para tener las zonas 
de cocción, lavado y conservación distribuidas de 
manera racional y eficiente.

PUERTA BASTIDOR 
LACADA

ENCIMERAS DE CERÁMICAPUERTA BASTIDOR 
MADERA

PUERTA LISA LACADA
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IT ― Lounge, sistema appartenente al mondo 
Essence, interpreta il concetto di massima 

funzionalità, rielaborando i significati di qualità e 
quotidianità finalizzati a rendere l’ambiente cucina 

più accogliente, funzionale ed esteticamente 
gratificante, per eleggerlo luogo prediletto del 

piacere e del relax, della convivialità e del buon 
vivere.

Lo spazio contenitivo aumentato è dovuto all’utilizzo 
di uno zoccolo ridotto di altezza 8 cm, così da 
recuperare il volume sulla scocca della base.

Lounge

ESSENCE

ES ― Lounge, sistema perteneciente al mundo 
Essence, interpreta el concepto de máxima 

funcionalidad, reinterpretando los conceptos de 
calidad y cotidianidad orientados a conseguir 
un ambiente cocina más acogedor, funcional 
y estéticamente agradable, para erigirlo lugar 

predilecto del placer y del relax, de la convivencia 
y del buen vivir.

El mayor espacio para guardar cosas es fruto del 
uso de un zócalo reducido de 8 cm de altura, de 

modo que se recupera el volumen en el chasis de 
la base.
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ESSENCE LOUNGE

IT ― Basi, pensili e colonne Laccato Metallo 
Liquido Bronzo 685, isola e schienale in Abete 

Ossidato 447. Top Caranto Quartz Positano 
Q67. Tavolo Parigi con piano in Fenix Bianco 

Kos e struttura Brunito. Sedie Dome beige.

ES ― Bases, módulos altos y columnas 
Lacado Metallo Liquido Bronzo 685, isla y 

respaldo de Abete Ossidato 447. Encimera 
Caranto Quartz Positano Q67. Mesa 

Parigi con superficie de Fenix Bianco Kos y 
estructura pulida. Sillas Dome beige.
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ESSENCE LOUNGE
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ESSENCE LOUNGE

IT ― Basi, pensili e colonne in Laccato 
Opaco Grigio Corda 476. Isola Corten Rosso 

Dek 614. Fianchi in Noce Nodoso 446.

ES ― Bases, módulos altos y columnas 
de Lacado Opaco Grigio Corda 476. Isla 

Corten Rosso Dek 614. Costados de Noce 
Nodoso 446.
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IT ― Il piano in legno Noce 
Nodoso presente sull’isola 
permette di estendere 
maggiormente lo spazio di lavoro.

ESSENCE LOUNGE

ES ― La superficie de madera 
Noce Nodoso presente en la isla 
permite ampliar todavía más el 
espacio de trabajo.
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IT ― Basi e pensili in Laccato Opaco 
Bianco Puro 215, colonne in Noce Nodoso 
446. Elemento in Noce Nodoso 446 con 
Stepsystem in Vetro. Schienale in Acciaio. 
Top Caranto Ker Calacatta Naturale C20. 
Bancone in Noce Nodoso e gamboni in 
Acciaio. Sgabelli Trinity neri.

ESSENCE LOUNGE

ES ― Bases y módulos altos de Lacado Opaco 
Bianco Puro 215. Columnas de Noce Nodoso 
446. Elemento en Noce Nodoso 446 con 
Stepsystem de Cristal. Respaldo de Acero. 
Encimera Caranto Ker Calacatta Natural 
C20. Barra de Noce Nodoso y patas de 
Acero. Taburetes Trinity negros.
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ESSENCE LOUNGE

IT ― Scopri i nuovi top in 
Ceramica CARANTO KER

ES ― Descubre las nuevas encimeras 
de Cerámica CARANTO KER
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ESSENCE

IT ― Isola in Sabbia Wood Dek 611. Colonne 
in Laccato Metallo Liquido Mercurio 686. Top 

Caranto Quartz Bernini Q71. Tavolo Linea in 
finitura Brunito, sedie e sgabelli Volt antracite.

LOUNGE

ES ―  Isla de Sabbia Wood Dek 611, 
columnas de Lacado Metallo Liquido 

Mercurio 686. Encimera Caranto Quartz 
Bernini Q71. Mesa Linea en acabado Pulido, 

sillas y taburetes Volt Antracite.
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ESSENCE LOUNGE

IT ― Stepsystem Brunito con 
ripiani in Laccato Metallo Liquido 
Mercurio 686 e schienale Sabbia 
Wood Dek 611.

ES ― Stepsystem Pulido con 
estantes de Lacado Metallo 
Liquido Mercurio 686 y respaldos 
Sabbia Wood Dek 611. 
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IT ―  Basi, pensili e colonne in Laccato 
Opaco Grigio Corda 476. Top e schienale 
Fenix Pietra Nera 718. Boiserie in Quercia 
Medio Dek 801. Tavolo Brosc in Rovere 
Nodoso e sedie Nemea in frassino tinto nero.

ESSENCE LOUNGE

ES ―  Bases, módulos altos y columnas de 
Lacado Opaco Grigio Corda 476. Encimera 
y respaldo Fenix Pietra Nera 718. Carpintería 
de Quercia Medio Dek 801. Mesa Brosc en 
Rovere Nodoso y sillas Nemea en fresno 
teñido negro.



5756

ESSENCE LOUNGE

IT ― In questa composizione 
il tavolo Brosc con piano 
impiallacciato e gambe in 
massello, viene abbinato alla 
forma classica della sedia 
Nemea in frassino tinto nero. 

ES ― En esta composición 
la mesa Brosc con tablero 
chapado y patas macizas, se 
combina con la forma clásica 
de la silla Nemea de fresno 
negro.
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IT ― Il progetto Lounge nasce come estensione 
del programma Essence ed ha nei volumi 
importanti e nella progettualità più evoluta i suoi 
elementi chiave. La ricerca di una definizione di 
nuovi standard ha portato ad un cambio delle 
proporzioni, ad una visione più verticale e ad 
una conseguente estetica più contemporanea. 
L’alternanza di pieni e vuoti messa in evidenza 
dai blocchi a contrasto e la forte propensione 
alla ricerca dell’essenzialità anche nei materiali, 
conducono alla creazione di un progetto ricco di 
valore e di concretezza. 

LOUNGE
APPROFONDIMENTO

SPAZIO TRA BASE E PENSILE
LO SPAZIO TRA BASE E PENSILE AUMENTA. 
TUTTE LE CAPPE SONO INSERIBILI 
MANTENENDO L’ALLINEAMENTO DEI PENSILI E 
LA PUREZZA DELLE LINEE.

* 55 cm con top da 2 cm

PENSILE H.132 CM
PENSILI PIÙ ALTI. MAGGIORE 
SPAZIO CONTENITIVO.

ZOCCOLO H.8 CM
RAFFINATO ED ELEGANTE.
PERMETTE DI AVERE BASI PIÙ ALTE.

BASE H.81 CM
LE BASI HANNO MAGGIORE 
CAPIENZA. OTTIMA ERGONOMIA.

132 CM

57 CM*

81 CM

8 CM

ES ― El proyecto Lounge nace como extensión 
del programa Essence y sus elementos clave son 
sus volúmenes elevados y su proyección más 
evolucionada. La búsqueda de una definición 
de nuevos estándares ha desembocado en un 
cambio de las proporciones, en una visión más 
vertical y, en consecuencia, una estética más 
contemporánea. La alternancia de macizos y 
huecos destacada por los bloques en contraste 
y una alta propensión a la búsqueda de la 
esencialidad también en los materiales da lugar a 
un proyecto rico en valor y concreción. 

 * 55 cm con una encimera de 2 cm

ESPACIO ENTRE BASE Y MÓDULO ALTO
EL ESPACIO ENTRE BASE Y MÓDULO ALTO 
AUMENTA. TODAS LAS CAMPANAS PUEDE 
INSERTARSE MANTENIENDO LA ALINEACIÓN 
DE LOS MÓDULOS ALTOS Y LA PUREZA DE LAS 
LÍNEAS.

BASE ALTURA 81 CM
LAS BASES TIENEN MAYOR CAPACIDAD. 
EXCELENTE ERGONOMÍA.

ZÓCALO ALTURA 8 CM
REFINADO Y ELEGANTE. 
PERMITE TENER BASES MÁS ALTAS.

MÓDULO ALTO ALTURA 132 CM
MÓDULOS MÁS ALTAS. MAYOR 
ESPACIO DE CONTENCIÓN.
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COLONNA SCRIGNO

IT ― La purezza delle linee diventa elemento 
fondante nell’utilizzo di colonne chiuse che 
possono contenere sia gli elettrodomestici che 
una zona attrezzata per la preparazione del 
cibo. Le ante rientranti non creano ostacoli nello 
svolgimento delle varie attività.

IT ― La colonna Scrigno  a due porte è attrezzata 
con due ripiani dotati di luci led, un piano estraibile 
in acciaio e una base da 120 cm con due cassetti 
e un cestone. È dotata, inoltre, di una torretta con 
prese elettriche.

IT ― La colonna Scrigno a una porta può essere 
attrezzata con vani a giorno, cestoni e cassetti 
oppure con forni, lavatrici o asciugatrici. I frigoriferi 
possono essere alloggiati solo in colonne standard.

SISTEMA SLIDING

IT ― Il nuovo sistema di cerniere, permette 
all’anta del mobile di scivolare sulla porta della 
lavastoviglie durante l’apertura. L’installazione 
diventa possibile anche in presenza di uno zoccolo 
più basso.

ES ― El nuevo sistema de bisagras permite que la 
hoja del mueble se deslice sobre la puerta del 
lavaplatos durante la apertura. La instalación es 
posible también en presencia de un zócalo más 
bajo.

ES ― La pureza de las líneas se convierte en un 
elemento básico en el uso de columnas cerradas 
que pueden contener tanto los electrodomésticos 
como una zona equipada para preparar la 
comida. Las hojas retráctiles no obstaculizan el 
desempeño de las diferentes actividades.

ES ― La columna Scrigno de dos puertas está 
dotada de dos estantes con luz led, un tablero 
extraíble de acero y una base de 120 cm con dos 
cajones y un cestón. Además, incluye una torre 
con enchufes a la electricidad.

ES ― La columna Scrigno de una puerta puede 
dotarse con huecos diáfanos, cestones y cajones o 
con hornos, lavadoras o secadoras. Los frigoríficos 
pueden alojarse solo en columnas estándar.



LACCATO OPACO E LUCIDO

BIANCO
159 O
196 L

PANNA
211 O
209 L

GRIGIO CORDA
476 O
473 L

BEIGE ECRU
084 O
083 L

MARRONE VISONE
681 O
680 L

MARRONE OLIVA
497 O
496 L

NERO
514 O
517 L

ARDESIA
077 O
076 L

GRIGIO BISTRO
701 O
700 L

GRIGIO PERLA
463 O
462 L

OTTANIO
705 O
704 L

BLU NAVY
856 O
855 L

BLU TOPAZIO
858 O
857 L

VERDE LAGO
852 O
851 L

VERDE ALPI
854 O
853 L

ROSSO VENEZIANO
711 O
710 L

GIALLO GIRASOLE
862 O
861 L

GRIGIO METALLIZZATO
641 O
640 L

BRUNITO
107 O

BIANCO PURO
215 O 
214 L

+ DISPONIBILI COLORI RAL K7 

ESSENCE LOUNGE

LACCATO FINITURA METALLO LIQUIDO

FENIX

CASTORO OTTAWA
712

GRIGIO LONDRA
713

GRIGIO BROMO
715

NERO INGO
716

PIETRA NERA
718

BIANCO KOS
714

BRONZO
685 	

PLATINO
684

MERCURIO
686

LEGNO

ROVERE NODOSO 
CHIARO
799

NOCE NODOSO 
CHIARO
446

ROVERE NODOSO 
GRIGIO
455

GO / SHELLSYSTEM / PROGO / SHELLSYSTEM / PRO
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+ DISPONIBLES COLORES RAL K7 

LACADO ACABADO METALLO LIQUIDO

LACADO OPACO Y BRILLANTE FENIX

MADERA



ESSENCE

DECORATIVO

SABBIA WOOD DEK
611

CORTEN ROSSO DEK
614

CENERE WOOD DEK
612

TERRA WOOD DEK
613

CORTEN GRIGIO DEK
633

VINILE GRIGIO DEK
632

ACCIAIO

LEGNO

ABETE OSSIDATO
447

ROVERE BARRIQUE
445

SOLO NELLA VERSIONE SHELLSYSTEM

ACCIAIO
562

ACCIAIO VISSUTO
002

SOLO NELLA VERSIONE .GO E SHELLSYSTEM

TRADIZIONE
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IT ― La cottura a vapore, i cui benefici sono da 
sempre noti a tutti, trova applicazione ora anche 
nel forno. 
Il forno a vapore è un tipo di elettrodomestico 
che riesce a combinare la cottura di tipo ventilato 
con l’aggiunta del vapore che contribuisce a 
mantenere i cibi umidi e a realizzare una cottura 
salutare ma gustosa.
La cottura al vapore preserva le proprietà nutritive 
e organolettiche di tutti gli alimenti, rende le 
pietanze più gustose e soffici, permette di realizzare 
ricette dietetiche e anche di tenere i cibi in caldo 
senza seccarli.

IT ― La cottura nel forno a vapore è indicata 
anche per il pesce e la carne, che necessitano di 
essere croccanti e dorati all’esterno, ma umidi e 
teneri all’interno. Inoltre, questa tecnica va molto 
bene per la cottura di pane, pizze, focacce e 
torte, alimenti per i quali l'umidità è un elemento 
importante per una lievitazione perfetta. I forni 
a vapore, infine, sono ideali per “rigenerare” gli 
alimenti, cioè per scaldare i cibi già pronti senza 
seccarli e indurirli. Pensate alla lasagna che vi 
avanza dal pranzo della domenica: in pochi minuti, 
anche nei giorni successivi, potrete mangiare un 
piatto di pasta morbida e filante come appena 
fatta.

FORNO A VAPORE
APPROFONDIMENTO

FORNO TRADIZIONALE FORNO A VAPORE

fonte@Electrolux

GO / SHELLSYSTEM / PRO

64

SOLO EN LA VERSIÓN SHELLSYSTEM

DECORATIVO

MADERA

ACERO

SOLO EN LA VERSIÓN .GO Y SHELLSYSTEM

ES ― La cocción al vapor, cuyos beneficios todos 
conocemos desde siempre, ahora se aplica 
también en el horno. 
El horno a vapor es un tipo de electrodoméstico 
que consigue combinar la cocción de tipo 
ventilado añadiendo vapor, que contribuye a 
mantener la comida húmeda y a realizar una 
cocción saludable pero sabrosa.
La cocción al vapor conserva las propiedades 
nutricionales y organolépticas de todos los 
alimentos, elabora platos suaves y exquisitos, 
permite realizar recetas dietéticas y también 
mantener la comida caliente sin secarla.

ES ― La cocción en el horno a vapor está indicada 
también para el pescado y la carne, que cuyo 
exterior debe quedar crujiente y dorado, pero 
el interior debe estar húmedo y tierno. Además, 
esta técnica funciona muy bien para cocinar 
pan, pizzas, focacce y tartas, alimentos para los 
cuales la humedad es un elemento importante 
para una fermentación perfecta. Por último, los 
hornos de vapor son ideales para "regenerar" los 
alimentos, es decir, para calentar la comida lista 
sin secarla y endurecerla. Piensa en la lasaña que 
te sobra de la comida del domingo: en pocos 
minutos, también días más tarde, puedes comer un 
plato de pasta jugosa y en su punto, como recién 
cocinada.

HORNO TRADICIONAL HORNO A VAPOR



66 67

IT ― Una cucina che affronta il tema dell’essen-
zialità offrendo una nuova risposta alla domanda 

di funzionalità. L’anta rigorosamente piana, il 
gusto attualissimo delle essenze, i brillanti riflessi 

di modernità dei laccati lucidi, l’avveniristica 
eleganza dei laccati opachi e gli effetti materici 

ottenuti mediante un procedimento di termostrut-
turazione che genera una piacevole sensazione 
di naturalità sono i suoi aspetti distintivi, oltre alla 

struttura ShellSystem, e la sua evoluzione che 
prevede l'utilizzo del profilo ergonomico Pro.

Oyster

ESSENCE

ES ― Una cocina que afronta el tema de la esen-
cialidad, ofreciendo una respuesta a la demanda 
de funcionalidad. La puerta, estrictamente plana, 
el gusto actualísimo por las maderas, los reflejos 

brillantes de modernidad de los lacados brillantes, 
la futurística elegancia de los lacados opacos y  los 
nuevos efectos de la materia obtenidos mediante 
un proceso de termoestructuración que genera 

una agradable sensación de naturalidad junto a  la 
estructura Shellsystem e su evolución semplificada  
través de la utilización del perfil ergonómico Pro.  
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ESSENCE OYSTER

IT ― Cucina Laccato Lucido Bianco 196. Top 
Fenix Bianco Kos 714. Stepsystem in finitura 
Acciaio con ripiani in Fenix Bianco Kos 714.

ES ― Cocina Lacado Brillante Bianco 196.
Encimera Fénix Bianco Kos 714. Stepsystem 

en acabado Acero con estantes de Fénix 
Bianco Kos 714.
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ESSENCE

IT ― Piano cottura con cappa 
Elica NikolaTesla.

OYSTER

ES ― Placa de cocción con 
campana Elica NikolaTesla.



ESSENCE OYSTER
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IT ― Cucina Silk Bianco Neve 619 e Rovere 
Nodoso Chiaro 799. Boiserie, bancone e 
Stepsystem in Rovere Nodoso Chiaro 799. 
Top Fenix Bianco Kos 714.

ES ― Cocina Silk Bianco Neve 619 y Rovere 
Nodoso Chiaro 799. Carpintería mostrador 
y Stepsystem de Rovere Nodoso Chiaro 799. 
Encimera Fénix Bianco Kos 714.
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OYSTERESSENCE

IT ― Anta con profilo PRO.
ES ― Puerta con perfil PRO.
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ESSENCE OYSTER

IT ― Cucina in Beton Grigio Dek 631 e 
Laccato Opaco Ardesia 077. Top Caranto 

Quartz Amalfi Q66.

ES ― Cocina Beton Grigio Dek 631 y Lacado 
Opaco Ardesia 077. Encimera de Caranto 

Quartz Amalfi Q66.
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ESSENCE

IT ― Stepsystem con 
schienale Beton Grigio 631 
e acciaio, porta rotolo.

OYSTER

ES ― Stepsystem con 
respaldo Beton Grigio 
631 y acero, portarrollo. 
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ESSENCE OYSTER

IT ― Cucina Laccato Metallo Liquido 
Mercurio 686 e pensili Laccato Lucido Giallo 

Girasole 861. Top in Caranto Quartz Bianco 
Perlato Q55. Stepsystem in finitura Acciaio. 

ES ― Cocina Lacado Metallo Liquido 
Mercurio 686 y módulos altos Lacado 

Brillante Giallo Girasole 861. Encimera 
de Caranto Quartz Bianco Perlato Q55. 

Stepsystem y perfil acabado Acero.
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ESSENCE

IT ― I ripiani Stepsystem utilizzano
la barra led Malindi incassata.

OYSTER

LACCATO OPACO E LUCIDO

BIANCO
159 O
196 L

PANNA
211 O
209 L

GRIGIO CORDA
476 O
473 L

BEIGE ECRU
084 O
083 L

MARRONE VISONE
681 O
680 L

MARRONE OLIVA
497 O
496 L

NERO
514 O
517 L

ARDESIA
077 O
076 L

GRIGIO BISTRO
701 O
700 L

GRIGIO PERLA
463 O
462 L

OTTANIO
705 O
704 L

BLU NAVY
856 O
855 L

BLU TOPAZIO
858 O
857 L

VERDE LAGO
852 O
851 L

VERDE ALPI
854 O
853 L

ROSSO VENEZIANO
711 O
710 L

GIALLO GIRASOLE
862 O
861 L

GRIGIO METALLIZZATO
641 O
640 L

BRUNITO
107 O

BIANCO PURO
215 O 
214 L

+ DISPONIBILI COLORI RAL K7 

SHELLSYSTEM / PRO
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ES ― Los estantes Stepsystem 
utilizan la barra led Malindi 

encajada.

LACADO OPACO Y BRILLANTE

+ DISPONIBLES COLORES RAL K7 



ESSENCE

LACCATO FINITURA METALLO LIQUIDO

BRONZO
685 	

PLATINO
684

MERCURIO
686

LEGNO

ROVERE GRAFITE
792

ROVERE NATURALE
FINITURA OLIO
783

ROVERE MIELE
788

ROVERE PORO 
APERTO BIANCO
786

ROVERE BOTTE
789

ROVERE DECAPÈ 
ARGILLA
790

ROVERE AMBRATO
791

NOCE CANALETTO
VERTICALE
557

OYSTER

DECORATIVO

SILK

SUCUPIRA DEK
384

SILK BIANCO NEVE
619

QUERCIA GRIGIO DEK
865
866 - FRAME

SILK GRIGIO PIOMBO
624

SUGHERO GRIGIO DEK
638

QUERCIA BIANCO DEK
807
803 - FRAME

SILK GRIGIO CHIARO
620

BETON GRIGIO
631

SILK NERO
625

IRIDIO DEK
636

QUERCIA CHIARO DEK
804
800 - FRAME

SILK GRIGIO TORTORA
621

LECCIO COGNAC DEK
808

RUTENIO DEK
637

QUERCIA MEDIO DEK
805
801 - FRAME

SILK MARRON AVANA
622

TIGLIO SILVER DEK
809

SHELLSYSTEM / PROSHELLSYSTEM / PRO

84 85

MADERA

LACADO ACABADO METALLO LIQUIDO DECORATIVO

SILK
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IT ― La forza espressiva del vetro, declinato in 
più soluzioni cromatiche, finitura opaca e lucida, 

caratterizza questo progetto che risponde con 
concretezza ed eleganza alle più sofisticate 

esigenze estetiche e funzionali. Novità assoluta il 
legno che impreziosisce e dona unicità all’anta.
Ri-flex impiega il sistema di apertura ShellSystem, 
evoluzione dei sistemi costruttivi "a conchiglia".

Ri-flex

ESSENCE

ES ― La fuerza expresiva del cristal, propuesto en 
diferentes soluciones cromáticas, acabado mate y 
brillante,  caracteriza este proyecto que responde 
de forma concreta y con elegancia a las nece-
sidades estéticas y funcionales más sofisticadas.
La novedad absoluta es la madera que otorga 

solemnidad y unicidad a la puerta.
Ri-flex utiliza el sistema de apertura ShellSystem, 

evolución de los sistemas de fabricación "a 
concha".
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ESSENCE RI-FLEX

IT ― Cucina in Olmo Antico 798 e Vetro 
Opaco Marrone Oliva 526.

ES ― Cocina Olmo Antico 798 y Cristal 
Opaco Marrón Oliva 526.
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ESSENCE RI-FLEX

LEGNO

ROVERE NODOSO 
CHIARO
799

ROVERE NODOSO 
GRIGIO
455

ROVERE BOTTE
789

OLMO ANTICO
798

VETRO LACCATO OPACO E LUCIDO

BIANCO
177 O
197 L

NERO
529 O
518 L

GRIGIO CORDA
527 O
471 L

MARRONE OLIVA
526 O
512 L

ARDESIA
071 O
074 L

SHELLSYSTEM

91

MADERA

CRISTAL LACADO OPACO Y BRILLANTE
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IT ― Un’anta a telaio in legno, che interpreta 
l’artigianalità avvicinandola alla contemporaneità.

Caratteristiche del modello sono: la finitura in 
rovere che fa diventare anche l’irregolarità un 
valore intrinseco e l’anta, con una modanatura 

superiore e inferiore, che ha proporzioni decise e 
dal sapore tradizionale. Disponibile per il modello 

l'apertura con maniglia oppure con sistema 
Shellsystem.

Dialogo

ESSENCE

ES ― Una puerta con marco de madera, 
que interpreta la artesanía y la acerca a lo 

contemporáneo. 
Características del modelo son: el acabado de 

roble que hace que la irregularidad sea un valor 
intrínseco y la puerta, con una parte superior e 

inferior de moldeo, que ha proporciones decididas 
y sabor tradicional. Disponibles los sistemas con 

tirador  y con estructura Shellsystem.
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ESSENCE

IT ― Cucina in Rovere Decapè Argilla 790 e 
Silk Grigio Piombo 624.

DIALOGO

ES ― Cocina Rovere Decapé Argilla 790 y Silk 
Grigio Piombo 624.
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ESSENCE

ROVERE NATURALE 
FINITURA OLIO
783

ROVERE AMBRATO
791

ROVERE DECAPÈ ARGILLA
790

ROVERE PORO APERTO
BIANCO
786

LEGNO

DIALOGO

SHELLSYSTEM / MANIGLIA

MADERA
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IT ― Ethica Decorativo, ovvero l'evoluzione di un 
modello tra i piu' riusciti della gamma Veneta 

Cucine. Una reinterpretazione sviluppata alla luce 
di una rinnovata sensibilità per le qualità materiche 
delle superfici, lavorate mediante un procedimento 

di termostrutturazione che crea un gradevole 
effetto di naturalità. Innovativo il sistema di apertura 
delle ante con maniglietta incassata nello spessore 
e con profilo, orizzontale per le basi e verticale per 
le colonne, disponibile in più finiture che si affianca 

al tradizionale sistema di apertura con maniglia. 

Ethica

ESSENCE

ES ― Ethica Decorativo, es decir, la evolución de 
uno de los modelos más logrados de la gama 
Veneta Cucine. Una reinterpretación que ha 

surgido a la luz de una nueva sensibilidad hacia 
la calidad de los materiales de las superficies, 
trabajadas mediante un proceso de termoe-

structuración que crea un agradable efecto de 
naturalidad. Innovador es el sistema de abertura 

de las puertas con tirador empotrado en el espesor 
y con perfil, horizontal para las bases y vertical 

para las columnas, disponible en varios acabados 
se añade al sistema de apertura 'tradicional' con 

tirador.
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ESSENCE

IT ― Cucina Quercia Bianco Dek 807 e Silk 
Grigio Piombo 624. Top Acciaio. Maniglia 
Zelig con inserto in tinta con l’anta. Isola e 
living con moduli Tribeca.

ETHICA

ES ― Cocina Quercia Bianco Dek 807 y Silk 
Grigio Piombo 624. Encimera Acero. Tirador 
Zelig con aplique en color con la puerta. Isla 
y living con módulos Tribeca.
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DECORATIVO

SILK

SUCUPIRA DEK
384

SILK BIANCO NEVE
619

QUERCIA GRIGIO DEK
865
866 - FRAME

SILK GRIGIO PIOMBO
624

SUGHERO GRIGIO DEK
638

QUERCIA BIANCO DEK
807
803 - FRAME

SILK GRIGIO CHIARO
620

BETON GRIGIO
631

SILK NERO
625

IRIDIO DEK
636

QUERCIA CHIARO DEK
804
800 - FRAME

SILK GRIGIO TORTORA
621

LECCIO COGNAC DEK
808

RUTENIO DEK
637

QUERCIA MEDIO DEK
805
801 - FRAME

SILK MARRON AVANA
622

TIGLIO SILVER DEK
809

ESSENCE ETHICA

GO / MANIGLIA

103

DECORATIVO

SILK
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IT ― Il legno come elemento caratterizzante di 
un progetto che interpreta gli orientamenti più 

avanzati della contemporaneità senza rinunciare 
alla naturalità. Dedicato ai palati più raffinati 

l’accostamento tra le essenze, i laccati opachi e 
lucidi. 

Extra

ESSENCE

ES ― La madera como elemento característico 
de un proyecto que interpreta las tendencias 
más avanzadas de la contemporaneidad, sin 

renunciar a la naturalidad. Dedicado a los gustos 
más exigentes, la combinación entre las esencias 

madera y los lacados opacos y brillantes.
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ESSENCE

IT ― Colonne Laccato Lucido Bianco Puro 214 
e isola Rovere Botte 789. 

EXTRA

ES ― Columnas Lacado Brillante Bianco Puro 
214 y isla Rovere Botte 789.
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ESSENCE EXTRA

IT ― Stepsystem con schienale in 
vetro luminoso.

ES ― Stepsystem con trasera de 
cristal luminosa.
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083 L

MARRONE VISONE
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MARRONE OLIVA
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496 L

NERO
514 O
517 L

ARDESIA
077 O
076 L

GRIGIO BISTRO
701 O
700 L

GRIGIO PERLA
463 O
462 L

OTTANIO
705 O
704 L

BLU NAVY
856 O
855 L

BLU TOPAZIO
858 O
857 L

VERDE LAGO
852 O
851 L

VERDE ALPI
854 O
853 L

ROSSO VENEZIANO
711 O
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862 O
861 L

GRIGIO METALLIZZATO
641 O
640 L

BRUNITO
107 O

BIANCO PURO
215 O 
214 L

+ DISPONIBILI COLORI RAL K7 

ESSENCE

LACCATO FINITURA METALLO LIQUIDO

BRONZO
685 	

PLATINO
684

MERCURIO
686

LEGNO

ROVERE GRAFITE
792

ROVERE NATURALE
FINITURA OLIO
783

ROVERE MIELE
788

ROVERE PORO 
APERTO BIANCO
786

ROVERE BOTTE
789

ROVERE DECAPÈ 
ARGILLA
790

ROVERE AMBRATO
791

NOCE CANALETTO
VERTICALE
557

EXTRA

GO / MANIGLIAGO / MANIGLIA

110 111

LACADO OPACO Y BRILLANTE LACADO ACABADO METALLO LIQUIDO

MADERA

+ DISPONIBLES COLORES RAL K7
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IT ― Il piano di lavoro è la parte della cucina più 
esposta all’uso quotidiano; per questo deve essere 
robusto, resistente e pratico oltre che bello. Non 
solo: tra i requisiti fondamentali vi è un’ampiezza 
adeguata per permettere di svolgere al meglio le 
normali attività; se la profondità aumenta da 60,5 
cm a 63,8 cm, lo spazio di lavoro si amplia e  le 
superfici sono più facili da pulire.
L’aumento della profondità offre, infatti, una 
funzionalità sensibilmente più alta per tutte le 
operazioni che si svolgono in cucina e si allinea alle 
nuove esigenze di un mercato sempre più orientato 
all’ergonomia. È necessario, inoltre, tenere in 
considerazione un altro fattore: gli elettrodomestici 
di nuova generazione sono concepiti e prodotti 
con volumi maggiori rispetto al passato; le basi con 
profondità standard li contengono ma non sempre 
permettono di poter soddisfare i requisiti di sicurezza 
e di installazione forniti dalle case produttrici.
La maggiore profondità aumenta il senso di 
solidità e permette di lavorare con una visuale più 
ampia. La lontananza dai pensili facilita l’apertura 
e la chiusura delle ante oltre che il movimento e 
l’operatività sul piano di lavoro.
La nuova profondità maggiorata non pregiudica 
in alcun modo l’inserimento della cucina in un 
ambiente stretto o limitato.

PIANI DI LAVORO PIÙ SPAZIOSI
APPROFONDIMENTO

PRIMA ORA

LA MAGGIORE PROFONDITÀ 
CONSENTE UNA MIGLIORE
PULIZIA DELLE SUPERFICI.

LA MAGGIORE PROFONDITÀ 
PERMETTE L’INSTALLAZIONE DI
RUBINETTI SUL RETRO LAVELLO.

LA MAGGIORE PROFONDITÀ  
PERMETTE UN VUOTO SANITARIO
MAGGIORATO DOVE TROVANO
SPAZIO SUFFICIENTE LE
TUBATURE.

LA MAGGIORE PROFONDITÀ 
OFFRE PIÙ SPAZIO DI LAVORO.
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60,5 cm 63,8 cm

ES ― La encimera de trabajo es la parte de la 
cocina más expuesta al uso cotidiano, por eso 
debe ser robusta, resistente y práctica, además 
de bonita. No solo eso: entre los requisitos 
fundamentales figura una amplitud adecuada 
para facilitar el desempeño de las actividades 
normales; si la profundidad aumenta de 60,5 
cm a 63,8 cm, el espacio de trabajo se amplía 
y las superficies son más fáciles de limpiar. De 
hecho, el aumento de la profundidad ofrece una 
funcionalidad considerablemente mayor para 
todas las operaciones que se desarrollan en la 
cocina y responde a las nuevas exigencias de un 
mercado cada vez más orientado a la ergonomía. 
Además, es necesario tener en cuenta otro factor: 
los electrodomésticos de nueva generación están 
diseñados y fabricados con volúmenes mayores 
respecto al pasado; las bases con profundidad 
estándar los sostienen pero no siempre permiten 
satisfacer los requisitos de seguridad y de instalación 
suministrados por los fabricantes.  
La mayor profundidad aumenta el sentido de 
solidez y permite trabajar con una vista más amplia. 
La lejanía de las suspensiones facilita la apertura y  
el cierre de las hojas además del movimiento y el 
trabajo en la encimera de trabajo.  
La nueva profundidad incrementada no perjudica 
para nada la inserción de la cocina en un ambiente 
estrecho o limitado.

LA MAYOR PROFUNDIDAD 
OFRECE MÁS ESPACIO DE 
TRABAJO.

LA MAYOR PROFUNDIDAD 
PERMITE INSTALAR GRIFOS 
EN LA PARTE POSTERIOR DEL 
FREGADERO.

LA MAYOR PROFUNDIDAD PERMITE 
UN VACÍO SANITARIO MAYOR 
DONDE ENCUENTRAN ESPACIO 
SUFICIENTE LAS TUBERÍAS.

LA MAYOR PROFUNDIDAD 
FACILITA LA LIMPIEZA DE LAS 
SUPERFICIES.
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INDUCTION SYSTEM
APPROFONDIMENTO

IT ― I piani cottura ad induzione non hanno bisogno 
di impianti del gas e non generano fiamme; l’unica 
cosa che si riscalda è il recipiente. 
Bisogna tenere in considerazione, però, che oltre 
che nella zona cottura, una parte del calore 
si sviluppa sotto lo stesso piano ad induzione e 
potrebbe danneggiare il top o eventuali materiali 
posizionati all’interno della base.

Per ovviare al problema, Veneta Cucine inserisce 
proprio al di sotto del piano, un pannello isolante 
che funge da schermo. Questa soluzione viene 
associata ad una particolare lavorazione presente 
sui top (sia su quelli in laminato che su quelli in 
quarzo) che permette di mantenere un’aerazione 
sufficiente in tutta la zona.
Anche la schiena della base sulla quale è 
posizionato il piano viene ribassata. Un’ulteriore 
accortezza per evitare problemi di ventilazione.

A

B

C

A

A

B

C

ES ― Las placas de inducción no necesitan siste-
mas de gas y no generan llamas; lo único que se 
calienta es el recipiente.   
Sin embargo, es necesario tener en cuenta que 
además de en la zona de cocción, una parte del 
calor se desarrolla bajo la propia placa de induc-
ción y podría dañar la encimera o posibles mate-
riales posicionados dentro de la base.

Para subsanar el problema, Veneta Cucine incluye 
precisamente bajo la placa un panel aislante que 
actúa de pantalla. Esta solución se asocia a un 
tratamiento concreto presente en las encimeras 
(tanto en las de laminado como en las de cuarzo) 
que permite mantener una ventilación suficiente 
en toda la zona.  
También el respaldo de la base sobre el cual está 
posicionado la placa se rebaja. Un elemento 
añadido para evitar problemas de ventilación.

IT ― PANNELLO ISOLANTE

IT ― SCANALATURA DEL TOP

IT ― SCHIENA RIBASSATA

IT ― USCITA CALORE

ES ― RESPALDO REBAJADO

ES ― SALIDA CALOR

ES ― ACANALADO DE LA ENCIMERA

ES ― PANEL AISLANTE
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IT ― Artemisia interpreta in modo contemporaneo 
l’anta a telaio con taglio ed incastro dal giusto 
equilibrio tra design e artigianalità. Risponde 

all’esigenza di chi cerca un lusso non ostentativo 
ma introspettivo, esplorando in profondità le carat-
teristiche fisiche e quasi caratteriali dei materiali.

Artemisia

ESSENCE

ES ― Artemisia interpreta de modo contemporáneo 
el batiente dotado de marco con corte y empo-
tramiento, en un equilibrio perfecto entre diseño 
y artesanía. Responde a la exigencia de los que 
buscan un lujo no ostentoso sino introspectivo, 
explorando en profundidad las características 

físicas y casi de carácter de los materiales.
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ESSENCE ARTEMISIA

IT ― Isola in Acciaio, colonne e basi in 
Noce Canaletto Verticale 557. Stepsystem 

in Noce Canaletto Verticale 557 e Acciaio. 
Maniglia Artemisia.

ES ― Isla de Acero, columnas y bases de 
Noce Canaletto Verticale 557. Stepsystem 
en Noce Canaletto Verticale 557 y Acero.

Tirador Artemisia.
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ESSENCE

NOCE CANALETTO 
VERTICALE
557

LEGNO

ARTEMISIA

SHELLSYSTEM / MANIGLIA

MADERA



QUICK DESIGN
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Start Time
Like

Tablet
Carrera
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IT ― Start Time: partire con il piede giusto, 
conferendo allo spazio cucina il sapore giovane 

di un design dalle linee pure, vestito di colori 
cool e finiture legno in trend con le tendenze 

che guardano alla naturalità. La presa integrata 
si aggiunge al sistema di apertura con gola che 
utilizza la comoda maniglia a incasso, al sistema 

con profilo J e alla ‘tradizionale’ maniglia.

Start Time

QUICK DESIGN

ES ― Start Time: empezar con buen pie, confiriendo 
al espacio de la cocina el sabor joven de un 

diseño de líneas puras, vestido con colores cálidos 
y acabados de madera que se conjugan con las 
tendencias que se orientan hacia la naturalidad.
El nuevo perfil de aluminio insertado en la hoja se 
añade al sistema de apertura con acanalado que 
utiliza el cómodo tirador empotrado y el sistema 

'tradicional' con tirador.
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QUICK DESIGN

IT ―  Basi in Colorboard Smart Creta 348, 
pensili e colonne Graffiato Chiaro 583.

Stepsystem e tavolo Play Rovere Scuro 697.
Top in Smart Creta 348.

Sedie Snow color Sabbia.

START TIME J

ES ― Bases en Colorboard Smart Creta 348, 
módulos altos y columnas Graffiato Chiaro 
583. Stepsystem y mesa Play Rovere Scuro 

697. Encimera en Smart Creta 348. Sillas 
Snow color Sabbia.
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IT ― Stepsystem in finitura Acciaio
con ripiani e schienale in Play 

Rovere Scuro. Le zone operative di 
lavaggio e cottura sono protette 

da una lamina in acciaio.

QUICK DESIGN START TIME J

ES ― Stepsystem acabado 
Acero con estantes y respaldo 

en Play Rovere Scuro. Las zonas 
operativas de lavado y cocción 

están protegidas por una lámina 
de acero.
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IT ―  Basi e colonne in Colorboard Graffiato 
Gesso 628, living, pensili e Stepsystem 

in Colorboard Timber Grigio 726. Inserti 
Laccato Lucido Giallo Girasole 861. Top 

Caranto Quartz Amalfi Q66.

QUICK DESIGN START TIME J

ES ― Bases y columnas en Colorboard 
Graffiato Gesso 628. Living, módulos altos 

y Stepsystem en Colorboard Timber Grigio 
726. Inserciones Lacado Brillante Giallo 
Girasole 861. Encimera Caranto Quartz 

Amalfi Q66.
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QUICK DESIGN START TIME J
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IT ―  Basi e colonne in Colorboard Graffiato 
Gesso 628 e pensili in Colorboard Timber 

Grigio 726. Stepsystem Laccato Opaco Rame 
RAL 8004. Top Caranto Quartz Bianco Perlato 

QF5 finitura Dolomiti. Living in Colorboard 
Graffiato Gesso 628.

QUICK DESIGN START TIME PRESA

ES ― Bases y columnas en Colorboard 
Graffiato Gesso 628 y módulos altos en 

Colorboard Timber Grigio 726. Stepsystem 
Lacado Opaco Rame RAL 8004. Encimera 

Caranto Quartz Bianco Perlato QF5 acabado 
Dolomiti. Living en Colorboard Graffiato 

Gesso 628.
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IT ― Il nuovo profilo in alluminio 
inserito nell’anta, permette una 
facile apertura ed è disponibile 
nella finitura Brunito e nella 
finitura Bronzo. 

QUICK DESIGN START TIME PRESA

ES ― El nuevo perfil de aluminio 
insertado en la hoja permite una 
fácil apertura y está disponible 
en el acabado Brunito y en el 
acabado Bronzo.
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QUICK DESIGN

IT ― Basi, colonne e pensili in Colorboard 
Graffiato Chiaro 583. Stepsystem Colorboard 

Play Rovere Medio 696. Top Caranto Quartz 
Cemento Perlato Q55. Sedie Dome color 

antracite. 

START TIME PRESA

ES ― Bases, columnas y módulos altos 
en Colorboard Graffiato Chiaro 583.

Stepsystem Colorboard Play Rovere Medio 
696. Encimera Caranto Quartz Cemento 
Perlato Q55. Sillas Dome color antracite.
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QUICK DESIGN

IT ― Colonna frigorifero da 75 cm.

FRIGORIFERO 75 CM
APPROFONDIMENTO

IT ― Per chi desidera avere tanto spazio in più nel 
frigorifero, Whirlpool ha creato la linea Everest 
Serie400. I frigoriferi della gamma si caratterizzano 
per una straordinaria capacità contenitiva che 
arriva fino a 400 litri, 45% in più di un frigorifero da 
incasso standard. Rappresentano, inoltre, una 
perfetta combinazione di flessibilità, tecnologia 
avanzata e praticità; sono dotati di sensori che 
controllano costantemente le variazioni di umidità 
e di temperatura all’interno della cavità in maniera 
indipendente e sono più alti rispetto a un frigorifero 
combinato tradizionale. Il cassetto per la verdura, 
totalmente estraibile, offre fino a 33 lt di capacità 
per una migliore conservazione di frutta e verdura. 
La sua larghezza di 75 cm permette una perfetta 
integrazione in qualsiasi cucina. 

141

45% IN PIÙ DI CAPIENZA
RISPETTO AD UN 

FRIGORIFERO STANDARD

45%

ES ― Columna frigo de 75 cm.

45 % MÁS DE CAPACIDAD 
RESPECTO A UN 

FRIGORÍFICO ESTÁNDAR

ES ― Para los que desean incrementar el espacio 
en el frigorífico, Whirlpool ha creado la línea Everest 
Serie400. Los frigoríficos de la gama se caracterizan 
por su extraordinaria capacidad que alcanza los 
400 litros, un 45 % más que un frigorífico empotrado 
estándar. Además, representan una combinación 
perfecta de flexibilidad, tecnología avanzada y 
practicidad. Incorporan sensores que controlan 
constantemente las variaciones de humedad y 
de temperatura en el interior de la cavidad de 
manera independiente y son más altos que un 
frigorífico combinado tradicional. El cajón para 
la verdura, totalmente extraíble, ofrece hasta 33 
l de capacidad para mejorar la conservación de 
fruta y verdura. Sus 75 cm de ancho permiten su 
perfecta  integración en cualquier cocina.
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QUICK DESIGN START TIME PRESA

IT ―  Basi e colonne in Colorboard Graffiato 
Scuro 584 e pensili in Colorboard Timber 
Bianco 725. Stepsystem Laccato Opaco 
Rosso Ossido RAL 3009. Top Caranto Ker 

Basalto Beige C11 finitura naturale.

ES ― Bases y columnas de Colorboard 
Graffiato Scuro 584 y módulos altos de 

Colorboard Timber Bianco 725. Stepsystem 
Lacado Opaco Rosso Ossido RAL 3009.

Encimera Caranto Ker Basalto Beige C11 
acabado natural.
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IT ― Accessori Stepsystem.

QUICK DESIGN START TIME PRESA

ES ― Accessorios para Stepsystem.



LACCATO LUCIDO MONOFACCIALE

GRIGIO CALDO
682

ROSSO CILIEGIA
683

VERDE MARE
924

GRIGIO ATLANTICO 
167

BIANCO BURRO
142

LACCATO OPACO MONOFACCIALE

MARRONE SOFT
901

NERO SOFT
902

GRIGIO SCURO SOFT
903

BEIGE SOFT
904

GRIGIO CHIARO SOFT
905

BIANCO SOFT
900

QUICK DESIGN

MARRON MOCACCINO
679

GO / J / MANIGLIA / PRESA
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COLORBOARD

GRAFFIATO LAVAGNA 
629

OLMO NEUTRO 
662

PLAY ROVERE CHIARO
695

SMART ANTRACITE
349

OLMO CHIARO
660

PLAY ROVERE BROWN
698

TIMBER BIANCO
725

PLAY ROVERE MEDIO
696

PLAY ROVERE SCURO
697

GRAFFIATO SCURO
584

GRAFFIATO GESSO
628

TIMBER GRIGIO
726

GRAFFIATO CHIARO
583

SMART BEIGE
344

SMART GRIGIO
347

SMART CRETA
348

SMART BIANCO
343

START TIME

GO / J / MANIGLIA / PRESA

147

LACADO BRILLANTE MONOCARA

LACADO OPACO MONOCARA

COLORBOARD
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IT ― Essere al posto giusto al momento giusto, è uno  
degli elementi centrali dell'essere “quick”; Like, 

con la sua particolare e ricercata anta in laccato 
monofacciale con il bordo effetto vetro, si inserisce 

in modo perfetto nella filosofia del mondo Quick 
Design.

Like

QUICK DESIGN

ES ― Estar en el lugar adecuado en el momento 
oportuno es uno de los elementos fundamentales 
de ser “quick”; Like, con su particular y buscada 

puerta en lacado monofacial con el borde efecto 
cristal, se introduce a la perfección en la filosofía 

del mundo Quick Design.
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IT ― Laccato Lucido Monofacciale Bianco 
Burro 142 con bordo effetto vetro in tinta e 
inserti Colorboard Olmo Neutro 662. Top in 
laminato Smart Bianco 343. Sedie Isu Design 
Elia Borgato e tavolo Shanghai.

QUICK DESIGN LIKE

ES ― Lacado Brillante Monocara Bianco 
Burro 142 con borde efecto vidrio en color y 
aplicaciones Colorboard Olmo Neutro 662. 
Encimera en laminado Smart Bianco 343. Sillas 
Isu Design Elia Borgato y mesa Shanghai.
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QUICK DESIGN LIKE

FRONTALI LACCATO LUCIDO MONOFACCIALE E BORDI EFFETTO VETRO

GRIGIO CALDO
682

MARRON MOCACCINO
679

ROSSO CILIEGIA
683

VERDE MARE
924

GRIGIO ATLANTICO 
167

BIANCO BURRO
142

GO / J / MANIGLIA

FRONTALES LACADOS BRILLANTES MONOCARA Y CANTOS EFECTO CRISTAL
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IT ― Il progetto Tablet gioca con l’estetica, propo-
nendo accostamenti a contrasto tra superfici piane 
e a telaio e tra la naturalità delle finiture legno e il 
colore brillante: ogni soluzione diventa quindi un 

progetto unico. 

Tablet

QUICK DESIGN

ES ― El proyecto Tablet  juega con la estética, 
ofreciendo contrastes a juego entre las superficies 

planas y  con marco y entre la naturalidad de 
acabados de madera y colores brillantes: cual-

quier solución se convierte en un proyecto unico.
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QUICK DESIGN

IT ― Basi Link Sequoia Bianco 283 e 
Colorboard Smart Antracite 349, pensili Link 

Sequoia Bianco 283, colonne Link Sequoia 
Grigio 295.Stepsystem Colorboard Smart 

Antracite 349 e Link Sequoia Grigio 295. Top 
Smart Antracite 349.

TABLET

ES ― Bases link Sequoia Bianco 283 y 
Colorboard Smart Antracite 349, módulos 
altos Link Sequoia Bianco 283, columnas 

Link Sequoia Grigio 295.Stepsystem 
Colorboard Smart Antracite 349 y Link 

Sequoia Grigio 295. Encimera Smart 
Antracite 349.
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QUICK DESIGN

PORTA A TELAIO LINK

LINK SEQUOIA BIANCO
283

LINK SEQUOIA GRIGIO
295

LINK LACCATO BIANCO
297

LINK ROVERE MARRONE
312

LINK ROVERE ARDESIA
313

LINK ROVERE ROSSO
314

LINK ROVERE GRIGIO
217

TABLET

GO / MANIGLIA

PUERTA CON MARCO LINK
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IT ― Una cucina dalle linee essenziali nata per 
fornire una varietà di configurazioni e personaliz-
zazioni molto ampia, di gusto a seconda dei casi 
ricercato, minimale, ricco od originale, con una 
gamma materico/ cromatica senza eguali. La 

presa integrata di Carrera F1 si aggiunge al sistema 
di apertura con gola di Carrera.Go che utilizza la 
comoda maniglia a incasso e al sistema ‘tradizio-

nale’ con maniglia.

Carrera

QUICK DESIGN

ES ― Una cocina con líneas esenciales concebida 
para conferir una gran variedad de soluciones y 

personalizaciones, que se adaptan al gusto y que, 
según los casos, son elaboradas, minimalistas, 

ricas u originales, con una gama única de mate-
riales y colores. El tirador integrado de Carrera 

F1 se añade al sistema de apertura con acana-
lado de Carrera.Go, que utiliza el cómodo tirador 

encajado y el sistema 'tradicional' con tirador.
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IT ― Basi e colonne Laminato Polimerico 
Opaco Malta Crema 887, pensili e cassetti 
a vista Laccato Opaco Plus Verde Muschio 
881, Stepsystem Colorboard Play Rovere 
Scuro 697. Top Caranto Quartz Orione Q72. 
Sedie Emily finitura Sabbia.

QUICK DESIGN CARRREA F1

ES ― Bases y columnas Laminado Polimérico 
Opaco Malta Crema 887, modulos altos y 
cajones a la vista Lacado Opaco Plus Verde 
Muschio 881, Stepsystem Colorboard Play 
Rovere Scuro 697. Encimera Caranto Quartz 
Orione Q72. Sillas Emily acabado Sabbia.  
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QUICK DESIGN CARRREA F1

IT ― Soluzione angolo per
lavatrice e asciugatrice.

IT ― Scopri i nuovi top in Quarzo 
CARANTO QUARTZ

ES ― Solución esquinada para 
lavadora y secadora.

ES ― Descubre las nuevas encimeras 
de Cuarzo CARANTO QUARTZ
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QUICK DESIGN

IT ―  Cucina Laccato Opaco Plus Bianco 
Riso 811 con inserti e Stepsystem Colorboard 

Play Rovere Medio 696. Top Caranto Ker 
Calacatta Naturale C20 e bancone snack 
Colorboard Play Rovere Medio 696. Living 

Colorboard Play Rovere Medio 696. Sedie e 
sgabelli Susy bianchi.

CARRREA F1

ES ― Cocina Lacado Opaco Plus Bianco 
Riso 811 con aplicaciones y Stepsystem 

Colorboard Play Rovere Medio 696. 
Encimera Caranto Ker Calacatta Natural 
C20 y mostrador snack Colorboard Play 

Rovere Medio 696. Living Colorboard Play 
Rovere Medio 696. Sillas y taburetes Susy 

blancos.
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QUICK DESIGN

168

CARRREA F1

IT ―  Carrera F1 propone una 
maniglia ancor più funzionale. La 
lavorazione sul frontale della porta 
e la successiva applicazione di un 
profilo in alluminio finitura acciaio 
o bronzo, crea una presa che si 
integra perfettamente nell’anta di 
basi e colonne.

ES ―  Carrera F1 propone un tirador 
todavía más funcional. El trabajo 
en el frontal de la puerta y la 
posterior aplicación de un perfil 
de aluminio acabado acero da 
lugar a un tirador que se integra 
perfectamente en la hoja de bases 
y columna.



LAMINATO POLIMERICO OPACO

CEDRO MEDIO VERTIK
668

CEDRO SCURO VERTIK
669

ROVERE GRIGIO 
121

CARPINO SCURO VERTIK
885

MALTA LAVA
889

CARPINO NATURALE VERTIK
886

MALTA CREMA
887

MALTA BACIO
888

CEDRO CHIARO VERTIK
667

QUICK DESIGN

GO / MANIGLIA / F1
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LACCATO LUCIDO 5 LATI PLUS

LACCATO OPACO 5 LATI PLUS

LATTEMIELE LUCIDO
812

LATTEMIELE OPACO
813

BEIGE ARENA LUCIDO
814

BEIGE ARENA OPACO
815

GRIGIO METALLO LUCIDO
816

GRIGIO METALLO OPACO
817

ROSSO MELOGRANO LUCIDO
818

ROSSO MELOGRANO OPACO
819

GIANDUIA OPACO
882

MALTO OPACO
880

GRIGIO VULCANO LUCIDO
822

GRIGIO VULCANO OPACO
823

VERDE MUSCHIO OPACO
881

BIANCO RISO LUCIDO
810

BIANCO RISO OPACO
811

CARRERA

GO / MANIGLIA / F1
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LAMINADO POLIMÉRICO OPACO

LACADO MATE 5 LADOS PLUS

LACADO BRILLANTE 5 LADOS PLUS



Racconto del mese

I vostri racconti di vita

In evidenza In evidenza

Il racconto di Ellen&Gianni

Cucina: Pavese
9 settembre 2019

1 luglio 2019

Il racconto di: Gaspare Il racconto di: Katia&Andrea

Grande competenza e professionalità del 
rivenditore che ha...

Design elegante e moderno. Grazie a Veneta 
Cucine.

Cucina: Oyster Cucina: Ri-flex

30 maggio 2019
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La cucina è luogo di vita vissuta, è l’ambiente della casa dedicato 
alla convivialità, alla condivisione e allo stare insieme. E per noi i 
racconti e le esperienze legati al percorso di realizzazione della vostra 
cucina sono importanti. 
Condividete il vostro quotidiano con noi!

VISITA LA SEZIONE RACCONTI DI VITA 
SU VENETACUCINE.COM

INSERISCI I TUOI DATI E RACCONTACI IL TUO PROGETTO, 
CON FOTO ED UNA BREVE DESCRIZIONE

OGNI MESE 
PUBBLICHEREMO

I VOSTRI 
RACCONTI

SUL NOSTRO SITO!

173

VISITA LA SECCIÓN EXPERIENCIAS DE VIDA SOBRE 
VENETACUCINE. COM

INTRODUCE TUS DATOS Y CUÉNTANOS TU PROYECTO,
CON FOTO Y UNA BREVE DESCRIPCIÓN

La cocina es el lugar de la vida real, es el ambiente de la casa 
dedicado a la convivencia, el intercambio y la unión. Y para nosotros 
las historias y experiencias relacionadas con el camino de la 
realización de vuestra cocina son importantes.
Compartais vuestro día a día con nosotros!

¡CADA MES 
PUBLICAMOS TUS 

EXPERIENCIAS 
EN NUESTRO 

SITIO!



TRADIZIONE
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Pavese
Vintage 

Ca' Veneta
Villa D'Este

Memory
Mirabeau
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IT ― Pavese è il risultato di processi di lavorazione 
che tramandano i valori dell’esperienza, della 

manualità e del saper fare.
La sua anta caratterizzata dal telaio con taglio 

45° ed il pomolo Sasso, propone una rivisitazione 
del mondo Tradizione, ricco di suggestioni tipiche 

dell’unicità del gusto italiano di una volta.
Pavese ha una duplice rappresentazione: nelle 

calde tonalità del legno di rovere o in massello di 
frassino laccato in 3 varianti colore, anche abbina-

bili al legno.

Pavese

TRADIZIONE

ES ― Pavese es el resultado de procesos que tran-
smiten los valores de la experiencia, la artesanía y 

el saber hacer.
Su puerta caracterizada por el marco con el corte 
45° y el pomo Sasso, ofrece una reinterpretación 

del mundo Tradizione, rica de sugerencias  típicas 
de la singularidad del gusto italiano de una vez.
Pavese tiene una doble representación: en los 

tonos cálidos del roble o en fresno sólido lacado 
en 3 colores diferentes, también combinables con 

la madera.
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TRADIZIONE PAVESE

IT ― Cucina in Frassino Laccato Bianco 796. 
Top laminato Bianco Ghiaccio Wraky W04. 

Pomolo Sasso.

ES ― Cocina Fresno Lacado Bianco 796.
Encimera laminada Bianco Ghiaccio Wraky 

W04. Pomo Sasso.
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TRADIZIONE

LEGNO

LEGNO LACCATO

FRASSINO LACCATO 
BIANCO
796

ROVERE NATURALE
FINITURA OLIO
783

FRASSINO LACCATO
BEIGE 
721

FRASSINO LACCATO
MARSIGLIA
797

PAVESE

 MANIGLIA

MADERA

MADERA LACADA



182 183

IT ― L'ispirazione giunge da un immaginario che si 
sta conquistando la ribalta nello scenario dei gusti 
più evoluti. Vintage è un progetto dedicato a chi 
guarda con occhio nuovo, per nulla nostalgico, 

alle forme del passato più recente, che reinterpreta 
in chiave design-oriented l'anta a telaio e amplia 
la concezione del mobile da cucina fondendolo 
con l'ambiente living. Oltra al sistema ‘tradizio-

nale’ con maniglia, è disponibile anche l'apertura 
tramite Shellsystem.

Vintage

TRADIZIONE

ES ― La inspiración llega de una imaginación que 
está conquistando el primer plano en el escenario 

de los gustos más evolucionados. Vintage es un 
proyecto dedicado a quien mira con ojos nuevos, 
en absoluto nostálgicos, a las formas del pasado 
más reciente, que vuelve a interpretar en llave 

design-oriented la puerta de bastidor y amplía la 
concepción del mueble de cocina  fundiéndolo 

con el living. Disponibles los sistemas con tirador  y 
con estructura Shellsystem.
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TRADIZIONE

IT ― Cucina Bianco Artico 163, vani a giorno 
Laccato Opaco Marron Visone 681. Top 
Caranto Quartz Positano Q67. Tavolo Laite 
finitura Rovere Poro Aperto Bianco 786 e 
sedie Vintage Bianco Artico. 

VINTAGE

ES ― Cocina Bianco Artico 163, huecos 
diáfanos lacado opaco Marron Visone 681. 
Encimera Caranto Quartz Positano Q67. 
Mesa Laite acabado Rovere Poro Aperto 
Bianco 786 y sillas Vintage Bianco Artico.
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TRADIZIONE

LEGNO LACCATO

TINTO GRIGIO TUNDRA
Y02

TINTO BIANCO GESSATO 
Y01

BIANCO ARTICO
163

AZZURRO GHIACCIO
116

GRIGIO CANAPA
467

ROSSO TULIPANO
738

VINTAGE

 MANIGLIA / SHELLSYSTEM

MADERA LACADA
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IT ― Una cucina che ha come fulcro estetico l'anta, 
anche in versione scorrevole, con telaio in massello 
di noce e pannello con intarsio decorativo impial-

lacciato. Per i pensili e le colonne il pannello è 
disponibile anche in vetro satinato. Diversi i piani di 
lavoro dedicati: in laminato con bordo in massello.

Ca' Veneta

TRADIZIONE

ES ― Una cocina que se apoya estéticamente en la 
puerta, incluso en versión corredera, con armazón 
en madera maciza de nogal o roble y panel con 
incrustación decorativa contrachapado. Para los 
colgantes y las columnas el panel se encuentra 
disponible también en cristal ácido. Se presenta 
con diversas encimeras: en laminado con canto 

de madera maciza.
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TRADIZIONE

IT ― Cucina in Noce Torrone 572 con inserti 
modello Ri-Flex Vetro Opaco Ardesia 071.

Maniglia Ottagonale.

CA' VENETA

ES ― Cocina Noce Torrone 572 con 
aplicaciones modelo Ri-Flex Cristal Opaco 

Ardesia 071.Tirador Ottagonale.
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TRADIZIONE

NOCE TORRONE
572

LEGNO

NOCE BASSANO
570

CA' VENETA

 MANIGLIA

MADERA
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IT ― Segni distintivi di un ambiente cucina di classe: 
il familiare calore del legno, una tavolozza di colori 

sereni e naturali, l’intramontabile eleganza dell’anta a 
telaio e le suggestive trasparenze del vetro decorato 
con un’antica tecnica di microfusione. Villa d’Este fa 
riassaporare le atmosfere della cucina tradizionale 

anche nei dettagli, tra i quali i preziosi pomoli.
Villa d' Este è una cucina che ama riscoprire i valori 

del passato, ma non rinuncia ai vantaggi di una 
moderna funzionalità, ottenuta razionalizzando spazi 

e volumi e favorendo la libera disposizione degli 
elementi, pensati per poter essere aggregati secondo 

i più diversi e personali tipi di configurazione.

Villa D'Este

TRADIZIONE

ES ― Signos distintivos de un ambiente con clase: 
el calor entrañable de la madera, una paleta de 
colores serenos y naturales, la eterna elegancia 

de la puerta con bastidor y las sugerentes 
transparencias del cristal decorado con una sola 

técnica de microfusión. Villa d'Este evoca las 
atmósferas de la cocina tradicional incluso en los 
detalles, entre los cuales destacan los preciosos 

pomos. Villa d' Este es una cocina a la que le gusta 
redescubrir los valores del pasado, pero no renuncia 

a las ventajas de una moderna funcionalidad, 
obtenida racionalizando espacios y volúmenes y 

favoreciendo la libre disposición de los elementos, 
pensados para poder ser agregados según los tipos 

más distintos y personales tipos de configuración.
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TRADIZIONE

IT ― Cucina in Legno Laccato Avorio 100. Top 
Caranto Quartz Alassio Q59.

Pomolo Roccafiorita finitura peltro.

VILLA D'ESTE

ES ― Cocina de Madera Lacada Avorio 100.
Encimera Caranto Quartz Alassio Q59.

Pomo Roccafiorita color peltro.
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AVORIO
100

LEGNO LACCATO

TRADIZIONE

 MANIGLIA
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LEGRABOX
APPROFONDIMENTO

IT ― I cassetti LEGRABOX propongono un design 
innovativo, in cui funzionalità avanzata e purezza 
formale si incontrano. I fianchi sottilissimi, 12,8 mm 
di robustissimo acciaio verniciato opaco, fanno 
sì che si integrino armoniosamente con l'insieme. 
Le tecnologie di ultima generazione applicate al 
movimento assicurano massima scorrevolezza e 
facilità di apertura/chiusura. 

BLUMOTION PER UNA CHIUSURA DOLCE E SILENZIOSA.

CORSA A LEVITAZIONE SINCRONIZZATA.

Bianco Grigio Orione

MADERA LACADA

ES ― Los cajones LEGRABOX ostentan un diseño 
innovador, donde la funcionalidad avanzada 
y la pureza formal se encuentran. Los costados 
muy finos, 12,8 mm de robustísimo acero pintado 
opaco, hacen que se integren armónicamente 
con el conjunto. Las tecnologías de última 
generación aplicadas al movimiento garantizan el 
máximo deslizamiento y un fácil cierre/apertura.

CARRERA DE LEVITACIÓN SINCRONIZADA.

BLUMOTION PARA UN CIERRE SUAVE Y SILENCIOSO.
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IT ― Memory Time: lo stile come valore da 
riscoprire. Lo stile dedicato a chi sceglie soluzioni 

di arredo di gusto tradizionale senza rinunciare 
alla modernità delle funzioni. Caratterizza l’insieme 

l’anta a telaio con pannello bugnato.

Memory

TRADIZIONE

ES ― Memory Time: el estilo dedicado a quien elige 
una decoración de tipo tradicional sin renunciar 
a la modernidad de las funciones. El conjunto se 
caracteriza por la puerta de bastidor con panel 

almohadillado.
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IT ― Cucina in legno Laccato Bianco Antico 
395. Maniglia Ducale acciaio. Tavolo 
Tradizione tinto Bianco Antico. Sedie Milady 
tinto Frassino Bianco Antico.

TRADIZIONE MEMORY

ES ― Cocina de madera Lacada Bianco 
Antico 395. Tirador Ducale acero. Mesa 
Tradizione teñido Bianco Antico. Sillas Milady 
color Frassino Bianco Antico.
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TRADIZIONE MEMORY

TINTO CASTAGNO 
ANTICATO
391

LEGNO E LACCATO

BIANCO ANTICO
395

 MANIGLIA

MADERA Y LACADO
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IT ― Mirabeau reinterpreta la ricchezza 
ornamentale dei fregi settecenteschi. Il bianco e il 
chantilly sono impreziositi da intarsi nei colori oro 
e argento, che conferiscono ulteriore pregio al 

motivo decorativo dell'anta.

Mirabeau

TRADIZIONE

ES ― Mirabeau reinterpreta la riqueza ornamental 
de los frisos del siglo XVIII. El blanco y el chantilly 

se embellecen con marquetería en colores 
dorados y plateados, que aportan nobleza al 

motivo decorativo de la hoja.
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TRADIZIONE MIRABEAU

IT ― Laccato Opaco Chantilly 3SB con inserti 
Oro. Maniglia Galatea Oro Opaco.

Sgabelli Victory.

ES ― Lacado Opaco Chantilly 3SB con 
aplicaciones Oro. Tirador Galatea Oro 

opaco. Taburetes Victory.



210

TRADIZIONE

LACCATO LUCIDO E OPACO

BIANCO
1LL
1SS

CHANTILLY
3LL
3SS

LACCATO LUCIDO E OPACO PROFILO ARGENTO

BIANCO
1LA
1SA

CHANTILLY
3LA
3SA

LACCATO LUCIDO E OPACO PROFILO ORO

BIANCO
1LB
1SB

CHANTILLY
3LB
3SB

MIRABEAU

LACCATO LUCIDO E OPACO

BIANCO
1LL
1SS

CHANTILLY
3LL
3SS

ANTA PIANA ANTA PIANA

 MANIGLIA
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LACADO BRILLANTE Y OPACO

LACADO BRILLANTE Y OPACO PERFIL PLATA

LACADO BRILLANTE Y OPACO PERFIL ORO

LACADO BRILLANTE Y OPACO



La cultura del saper 
fare, un valore 
importante

IT ― Passione per la bellezza e ingegno che 
genera innovazione: il saper fare artigianale 
consiste in questo ed è un valore in cui Veneta 
Cucine si riconosce da sempre. Lo sostiene 
fermamente lavorando con dedizione alla 
realizzazione di manufatti di qualità e studiando 
incessantemente nuove soluzioni adeguate ai 
cambiamenti delle necessità e delle tendenze. Lo 
conferma facendo in modo che abilità manuale 
e approccio industriale si integrino in funzione 
del miglior risultato. Lo ribadisce realizzando su 
richiesta cucine con misure personalizzate, ulteriore 
dimostrazione dell’impegno profuso per offrire ai 
clienti esattamente ciò che desiderano.
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LA CULTURA DEL SABER HACER, UN VALOR IMPORTANTE

ES ― Pasión por la belleza e ingenio que genera 
innovación: el saber hacer artesanal consiste   
en esto y es un valor en el que Veneta 
Cucine siempre se ha reconocido. Lo sostiene 
firmemente trabajando con dedicación en la 
realización de mobiliario de calidad y estudiando 
constantemente nuevas soluciones adecuadas 
a los cambios de las necesidades y de las 
tendencias. Lo confirma haciendo que habilidad 
manual y enfoque industrial se integren para 
conseguir el mejor resultado. Lo ratifica realizando 
a petición cocinas con medidas personalizadas, 
una demostración más de su compromiso por 
ofrecer a los clientes precisamente lo que desean. 



IT ― I tavoli della collezione I Landre sono ideati e 
realizzati usufruendo interamente delle risorse del 
territorio e prestando estrema cura ai particolari. I 
prodotti sono realizzati con legni di altissimo pregio, 
selezionati come si faceva un tempo, da mani 
esperte. Nel processo produttivo vengono eseguite 
le lavorazioni più idonee a salvaguardarne al 
meglio le caratteristiche naturali, che rendono ogni 
prodotto un pezzo unico e non riproducibile.
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Tavoli

COSP ALMAS MAÈ BROSC

SOGAT SACHE

ALIK VENIK LARES LAITE

SCORZ MALCOLM IGOL CLAMERE
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MESAS

ES ― Las mesas de la colección I Landre están 
diseñadas y realizadas aprovechando íntegramente 
los recursos del territorio y prestando la máxima 
atención a los detalles. Los productos están realizados 
con maderas nobles, seleccionadas como se había 
antaño, por manos expertas. En el proceso productivo 
se realizan los tratamientos más adecuados para 
proteger al máximo sus características naturales, para 
conseguir así que cada producto sea una pieza única 
y no reproducible.



Progetti dedicati a
nuove modalità
di vita sostenibili
IT ―  Veneta Cucine si impegna affinché i propri 
progetti diventino a tutti gli effetti progetti di vita, 
nel senso più ampio del termine e in omaggio 
alla sostenibilità. Per realizzare gli elementi 
che compongono le cucine vengono utilizzati 
agglomerati di legno al 100% riciclato e materiali 
che non creano squilibri ambientali, adottando 
metodologie produttive, tra cui la verniciatura ad 
acqua, a bassissima emissione di sostanze nocive. 
Alla base il “Green Thinking”, pensiero ecologico 
posto al servizio di innovazioni che oltre ad 
accrescere la funzionalità dei prodotti contribuiscono 
alla diminuzione dell'inquinamento.216

IT ―  L’impegno per la diffusione di una nuova 
cultura del Buon Vivere si manifesta da parte di 
Veneta Cucine anche nella volontà di garantire 
i più elevati standard di sicurezza. Lo dimostra 
l’adozione di BBS® Bacteria Blocker Silverguard, 
trattamento antibatterico a base di ioni d’argento 
al quale sono sottoposti i piani di lavoro e le 
superfici di contatto in laminato delle cucine. 
BBS® riduce del 99,9% il proliferare dei batteri 
esercitando un potere igienizzante che resta 
inalterato nel tempo in quanto l’argento, non 
essendo un liquido ed essendo inglobato in 
forma di particelle nel processo di impregnazione 
dei materiali, non evapora. BBS®, costituisce 
un’opzione a richiesta sui modelli della gamma 
Veneta Cucine.

La prima cucina 
con trattamento 
antibatterico
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ES ― Veneta Cucine se compromete a que sus 
proyectos se conviertan a todos los efectos en 
proyectos de vida, en el sentido más amplio de la 
palabra y en homenaje a la sostenibilidad. Para 
realizar los elementos que componen las cocinas, se 
utilizan aglomerados de madera al 100% reciclada 
y materiales que no provocan desequilibrios 
medioambientales, adoptando metodologías 
productivas, como la pintura al agua, de baja 
emisión de sustancias nocivas. Esto se basa en el  
“Green Thinking”, pensamiento ecológico al servicio 
de la innovación que, además de incrementar   
la funcionalidad de los productos, contribuye a 
disminuir la contaminación.

PROYECTOS DEDICADOS A NUEVAS MODALIDADES DE VIDA SOSTENIBLES LA PRIMERA COCINA CON TRATAMIENTO ANTIBACTERIANO

ES ― El compromiso en la difusión de una nueva 
cultura del Buen Vivir se manifiesta por parte de 
Veneta Cucine también en el deseo de garantizar 
los estándares de seguridad más elevados. Lo 
demuestra la adopción de BBS® Bacteria Blocker 
Silverguard, tratamiento antibacteriano a base de 
iones de plata al que se someten las superficies 
de trabajo y las superficies de contacto en 
laminado de las cocinas. El BBS® reduce un 99,9% 
la proliferación de bacterias ejerciendo un poder 
de desinfección que no se altera en el tiempo 
puesto que la plata, al no ser un líquido y estando 
implicada en forma de partículas en el proceso de 
impregnación de los materiales, no se evapora. 
El BBS® constituye una opción a petición sobre los 
modelos de la gama Veneta Cucine.



Made in Italy
IT ― Veneta Cucine ottiene la certificazione ‘Made 
in Italy’ che dichiara l’origine italiana del mobile 
rilasciata da Cosmob e Catas - i due più importanti 
laboratori di analisi, prove e certificazione nazionali 
per il legno arredo in Italia.
Veneta Cucine ha deciso di dotarsi di questa 
nuova certificazione proprio perché attribuisce 
valore all’origine italiana del mobile; non conta 
solo la provenienza ma anche il rispetto di standard 
qualitativi: è una decisione nella direzione della 
trasparenza verso il consumatore finale, che sia 
italiano o estero, consapevole che raccontare 
come vengono fatte le cose è un dovere che 
contribuisce a rafforzare ulteriormente la fiducia 
verso il marchio.
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ES ― Veneta Cucine obtiene la certificación 
Made in Italy que declara el origen italiano del 
mueble otorgada por Cosmob y Catas - los dos 
laboratorios de análisis, pruebas y certificación más 
importantes para la madera de mobiliario en Italia.
Veneta Cucine ha decidido dotarse de esta 
nueva certificación precisamente porque añade 
vapor al origen italiano del mueble; no importa 
solo la procedencia sino también el respeto de 
estándares cualitativos: es una decisión en la 
dirección de la transparencia hacia el consumidor 
final, tanto italiano como extranjero, siendo 
consciente de que contar cómo se hacen las 
cosas es un deber que contribuye a reforzar más si 
cabe la confianza hacia la marca.

HECHO EN ITALIA



IT ―  L’azienda è certificata ISO 9001 Vision 2000 TÜV per la Qualità a riprova di 
procedure organizzative e produttive conformi agli standard qualitativi di un 
mercato sempre più esigente.

UNI EN ISO 9001

Sistema di Gestione
della Qualità

UNI EN ISO 9001:2015

Sistema di Gestione
Ambientale

UNI EN ISO 14001:2015

UNI EN ISO 14001
IT ―  Certificazione sul sistema di Gestione Ambientale che ha portato a 
cambiamenti sia nella metodologia produttiva che nell’utilizzo dei materiali.

IT ―  Certificazione sul sistema di Gestione per la Salute e la Sicurezza sul Lavoro.

OHSAS 18001

Sistema di Gestione
per la Salute e la Sicurezza 

sul Lavoro
OHSAS 18001:2007

Certificazioni

Garanzia
VENETA CUCINE REALIZZA PRODOTTI DI QUALITÀ E 
DUREVOLEZZA, CERTIFICATI DA ISTITUTI ACCREDITATI.

5 ANNI DI GARANZIA
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10 Regole d'oro 
in cucina

1. SU TUTTE LE SUPERFICI USARE SOLO 
PANNI MORBIDI E DETERGENTI NEUTRI
O PANNI IN MICROFIBRA INUMIDITI.
ASCIUGARE SEMPRE.

6. PER GLI ELEMENTI IN ACCIAIO
USARE SOLO PANNI MORBIDI E
DETERGENTI NEUTRI O PANNI IN 
MICROFIBRA INUMIDITI.
ASCIUGARE SEMPRE.

5. NON USARE VAPORE A 100°C O 
MACCHINE PER LA PULIZIA A VAPORE.

2. NON USARE DETERGENTI IN POLVERE, 
PAGLIETTE ABRASIVE O IN ACCIAIO.

3. NON USARE DETERSIVI CHE 
CONTENGONO CLORO (ES. 
CANDEGGINA) O CORROSIVI.

4. PER EVITARE IL RISTAGNO,
ASCIUGARE SEMPRE TUTTE LE SUPERFICI.

8. ACCENDERE LA CAPPA AD OGNI 
OPERAZIONE DI COTTURA.

7. PER GLI ELETTRODOMESTICI
SEGUIRE LE ISTRUZIONI CONTENUTE NEI 
MANUALI D’USO CONSEGNATI CON 
L’APPARECCHIO.

9. APRIRE LA LAVASTOVIGLIE SOLO 
QUANDO SI È COMPLETAMENTE 
RAFFREDDATA.

10. NON APPOGGIARE DIRETTAMENTE 
OGGETTI CALDI SULLE SUPERFICI.
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CERTIFICACIONES

GARANTĺA 

5 AÑOS DE GARANTÍA
VENETA CUCINE REALIZA PRODUCTOS DE CALIDAD Y 
DURABILIDAD CERTIFICADOS POR INSTITUCIONES ACREDITADAS

ES ― La empresa recibe la certificación de calidad ISO 9001 Vision 2000 TÜV, lo 
cual avala que los procedimientos organizativos y productivos responden a los 
estándares cualitativos de un mercado cada vez más exigente.

ES ― Certificación del sistema de Gestión Medioambiental, que ha desembocado 
en cambios tanto en la metodología productiva como en el uso de los materiales.

ES ― Certificación del sistema de Gestión para la Salud y la Seguridad en el 
Trabajo.

10 REGLAS DE ORO EN LA COCINA

8. ENCENDER LA CAMPANA EN CADA 
VEZ QUE SE COCINE.

5. NO USAR VAPOR A 100°C O 
MÁQUINAS DE LIMPIEZA A VAPOR.

2. NO USAR DETERGENTES EN POLVOS, 
ESPONJAS ABRASIVAS O DE ACERO.

1. EN TODAS LAS SUPERFICIES USAR 
SOLAMENTE PAÑOS SUAVES Y 
DETERGENTES NEUTROS O PAÑOS DE 
MICROFIBRA HUMEDECIDOS. SECAR 
SIEMPRE.

6. PARA LOS ELEMENTOS EN ACERO 
USAR SOLO PAÑOS SUAVES Y 
DETERGENTES NEUTROS O PAÑOS DE 
MICROFIBRA HUMEDECIDOS.  SECAR 
SIEMPRE.

3. NO USAR DETERGENTES QUE 
CONTENGAN CLORO   
(EJ. LEJÍA) O CORROSIVOS.

4. PARA EVITAR EL ESTANCAMIENTO, 
SECAR SIEMPRE TODAS LAS 
SUPERFICIES.

7. PARA LOS ELECTRODOMÉSTICOS 
SEGUIR LAS INSTRUCCIONES 
CONTENIDAS EN LOS MANUALES 
DE USO Y MANTENIMIENTO DEL 
FABRICANTE.

10. NO APOYAR OBJETOS CALIENTES 
DIRECTAMENTE SOBRE LAS SUPERFICIES.

9. ABRIR EL LAVAVAJILLAS SOLO 
CUANDO SE HAYA COMPLETAMENTE 
ENFRIADO.



OLTRE 1000 PUNTI VENDITA NEL MONDO.

ALBANIA
BELGIO
BIELORUSSIA
BOSNIA ERZEGOVINA
CIPRO
CROAZIA
ESTONIA
FRANCIA
GERMANIA
GRECIA
ITALIA
KOSOVO
LETTONIA
MALTA
MACEDONIA

MOLDAVIA
POLONIA
PORTOGALLO
REGNO UNITO
REPUBBLICA CECA
ROMANIA
RUSSIA
SLOVACCHIA
SLOVENIA
SPAGNA
SVIZZERA
TURCHIA
UCRAINA
UNGHERIA

EUROPA

ARABIA SAUDITA
ARMENIA
AZERBAIJAN
CINA
EMIRATI ARABI
GEORGIA
GIAPPONE
INDIA

ISRAELE
KAZAKISTAN
SOUTH KOREA
LIBANO
PAKISTAN
QATAR

ASIA

MAROCCO
TUNISIA

AFRICA

VENEZUELA
COLOMBIA
PARAGUAY

AMERICA
SUD 

CANADA
MESSICO
STATI UNITI D'AMERICA

AMERICA
NORD

COSTARICA
EL SALVADOR
GUATEMALA
NICARAGUA
PANAMA
PORTORICO
REPUBBLICA DOMENICANA

AMERICA
CENTRO
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Worldwide
IT ― La diffusione dei prodotti Veneta Cucine è 
affidata ad una rete molto estesa con oltre 1.000 
rivenditori qualificati in Europa, Asia, Africa, Nord 
America e Sud America. 
Il rapporto di stretta collaborazione con i suoi 
distributori internazionali consente all’azienda di 
godere di una presenza esclusiva sul territorio, 
capace di esprimere tutto il carattere e la 
personalità indiscussa del brand.
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MÁS DE 1000 PUNTOS DE VENTA EN EL MUNDO.

ES ― La difusión de los productos Veneta Cucine 
se confía a una red muy amplia con más de 1.000 
revendedores cualificados en Europa, Asia, África, 
Norteamérica y Sudamérica.  
La relación de estrecha colaboración con  
sus distribuidores internacionales permite a la 
empresa disfrutar de una presencia exclusiva en el 
territorio, capaz de expresar todo el carácter y la 
personalidad indiscutible de la marca.






